
1911 RECOIL SPRING PLUG - NOWLIN GOVT. STANDARD PLUG ONLY

Centerless ground and heat-treated for better function and decreased wear.
Standard or Reverse plug only, drilled for full-length guide rod.

Attributes

Name: NOWLIN GOVT. STANDARD PLUG ONLY
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654108235
Mfr. No.: 235S
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Recoil Spring Plug Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Recoil Spring Plug von Nowlin entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung des Rückstoßfederplugs zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument gründlich durch, bevor du es verwendest, um die Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen 1911 Modell, insbesondere dem Government
Standard Modell, kompatibel ist.
Gehe vorsichtig mit dem Rückstoßfederplug um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Rückstoßfederplug und alle damit verbundenen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern
und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Rückstoßfederplug regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Installation von
Feuerwaffenkomponenten.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit oder der
Installation des Rückstoßfederplugs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der Installation.
Versuche nicht, den Rückstoßfederplug zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die vom
Hersteller nicht vorgesehen ist.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Schwierigkeiten stößt, stoppe sofort und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher oder Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Stanzwerkzeugs und eines Hammers.
Achte darauf, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte

Entlade die Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie sicher zu handhaben ist.
Entferne, falls zutreffend, den vorhandenen Rückstoßfederplug.
Richte den neuen Rückstoßfederplug mit dem Führungsstab aus.
Klopfe den Rückstoßfederplug vorsichtig mit dem Stanzwerkzeug und Hammer an seinen Platz, um
sicherzustellen, dass er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Rückstoßfederplug richtig sitzt und reibungslos mit dem Führungsstab funktioniert.

Überprüfung nach der Installation

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße
Funktion sicherzustellen.
Überprüfe den Rückstoßfederplug auf Anzeichen von Fehlstellung oder unsachgemäßer Installation.

Entsorgungshinweise
Entsorge den Rückstoßfederplug gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Rückstoßfederplug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, den Rückstoßfederplug zu recyceln, wenn möglich, da er aus 416 Edelstahl besteht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung hinsichtlich des 1911 Recoil Spring Plugs wende dich bitte an
deinen örtlichen autorisierten Händler oder konsultiere die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns höchste
Priorität.
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1911 Recoil Spring Plug Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Spring Plug manufactured by Nowlin. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the recoil spring plug. Please read this document
thoroughly before use to ensure compliance with safety guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your specific 1911 model, particularly the Government standard model.
Always handle the recoil spring plug with care to avoid injury.
Keep the recoil spring plug and any associated tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil spring plug for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and installation of firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling or installing the recoil
spring plug.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Do not attempt to modify the recoil spring plug or use it in any way not intended by the manufacturer.
If you experience any difficulty during installation or usage, stop immediately and consult a qualified gunsmith
or professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.
Make sure your workspace is clean and welllit.

Installation Steps

Unload the firearm and ensure it is safe to handle.
Remove the existing recoil spring plug if applicable.
Align the new recoil spring plug with the guide rod.
Gently tap the recoil spring plug into place using the punch tool and hammer, ensuring it is securely
fitted.
Check that the recoil spring plug is properly seated and functions smoothly with the guide rod.

PostInstallation Check

After installation, perform a function check of the firearm to ensure proper operation.
Inspect the recoil spring plug for any signs of misalignment or improper installation.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring plug in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the recoil spring plug in regular household waste.
Consider recycling the recoil spring plug if possible, as it is made of 416 stainless steel.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 1911 Recoil Spring Plug, please reach out to your local
authorized dealer or consult the manufacturer's website for more information.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Instrucciones de Seguridad para el Tapón de Resorte
de Retroceso 1911

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Resorte de Retroceso 1911 fabricado por Nowlin. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso, la instalación y la eliminación segura del tapón de resorte de
retroceso. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usarlo para garantizar el cumplimiento de las
pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de 1911, particularmente con el
modelo estándar Government.
Siempre maneja el tapón de resorte de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el tapón de resorte de retroceso y cualquier herramienta asociada fuera del alcance de niños y
personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de
cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso e instalación de componentes de armas
de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar o instalar el
tapón de resorte de retroceso.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura durante la instalación.
No intentes modificar el tapón de resorte de retroceso ni usarlo de ninguna manera que no esté prevista por
el fabricante.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, detente inmediatamente y consulta a un
armero calificado o profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de
punzonado y un martillo.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación

Descarga el arma y asegúrate de que esté segura para manejar.
Retira el tapón de resorte de retroceso existente si es aplicable.
Alinea el nuevo tapón de resorte de retroceso con la varilla guía.
Golpea suavemente el tapón de resorte de retroceso en su lugar utilizando la herramienta de
punzonado y el martillo, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el tapón de resorte de retroceso esté correctamente colocado y funcione sin problemas
con la varilla guía.

Verificación Posterior a la Instalación

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurarte de que
opere correctamente.
Inspecciona el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de desalineación o instalación
incorrecta.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el tapón de resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el tapón de resorte de retroceso en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el tapón de resorte de retroceso si es posible, ya que está hecho de acero inoxidable 416.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con el Tapón de Resorte de Retroceso
1911, por favor contacta a tu distribuidor autorizado local o consulta el sitio web del fabricante para más información.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima prioridad.
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Instructions de sécurité pour le tampon de ressort de
recul 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le tampon de ressort de recul 1911 fabriqué par Nowlin. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation, l'installation et l'élimination sûres du tampon de ressort de recul.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour assurer le respect des directives de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle 1911 spécifique, en particulier le modèle
Government standard.
Manipulez toujours le tampon de ressort de recul avec précaution pour éviter les blessures.
Gardez le tampon de ressort de recul et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Inspectez régulièrement le tampon de ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages
avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et l'installation de composants
d'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
la manipulation ou de l'installation du tampon de ressort de recul.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.
Ne tentez pas de modifier le tampon de ressort de recul ou de l'utiliser de manière non prévue par le fabricant.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
armurier qualifié ou un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à frappe et un marteau.
Veillez à ce que votre espace de travail soit propre et bien éclairé.

Étapes d'installation

Déchargez l'arme à feu et assurezvous qu'elle est sûre à manipuler.
Retirez le tampon de ressort de recul existant, si applicable.
Alignez le nouveau tampon de ressort de recul avec la tige de guidage.
Tapotez doucement le tampon de ressort de recul en place à l'aide de l'outil à frappe et du marteau, en
vous assurant qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le tampon de ressort de recul est correctement en place et fonctionne en douceur avec la
tige de guidage.

Vérification après installation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un
fonctionnement correct.
Inspectez le tampon de ressort de recul pour tout signe de désalignement ou d'installation incorrecte.

Instructions d'élimination
Éliminez le tampon de ressort de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques.
Ne jetez pas le tampon de ressort de recul dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le tampon de ressort de recul si possible, car il est fabriqué en acier inoxydable 416.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou toute assistance supplémentaire concernant le tampon de ressort de recul 1911,
veuillez contacter votre revendeur autorisé local ou consulter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
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Istruzioni di Sicurezza per il Fermo Molla di Recupero
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo Molla di Recupero 1911 prodotto da Nowlin. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del fermo molla di recupero. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso per garantire la conformità alle linee guida di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il proprio modello specifico di 1911, in particolare il modello
Government standard.
Maneggiare sempre il fermo molla di recupero con cura per evitare infortuni.
Tenere il fermo molla di recupero e gli strumenti associati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il fermo molla di recupero per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e l'installazione di componenti per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
si maneggia o si installa il fermo molla di recupero.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.
Non tentare di modificare il fermo molla di recupero o utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.
Se si riscontrano difficoltà durante l'installazione o l'uso, fermarsi immediatamente e consultare un armaiolo
qualificato o un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo per punzonare e un
martello.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione

Scaricare l'arma da fuoco e assicurarsi che sia sicura da maneggiare.
Rimuovere il fermo molla di recupero esistente, se applicabile.
Allineare il nuovo fermo molla di recupero con l'asta guida.
Colpire delicatamente il fermo molla di recupero in posizione utilizzando l'attrezzo per punzonare e il
martello, assicurandosi che sia fissato saldamente.
Controllare che il fermo molla di recupero sia correttamente posizionato e funzioni senza intoppi con
l'asta guida.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire
un'operazione corretta.
Ispezionare il fermo molla di recupero per eventuali segni di disallineamento o installazione impropria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fermo molla di recupero in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il fermo molla di recupero nei normali rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio del fermo molla di recupero se possibile, poiché è realizzato in acciaio inossidabile
416.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Fermo Molla di Recupero 1911, si prega di
contattare il proprio rivenditore autorizzato locale o consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri è la nostra massima
priorità.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zatyczki Sprężyny
Powrotnej 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Sprężyny Powrotnej 1911, wyprodukowanej przez firmę Nowlin. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie, instalację oraz utylizację
zatyczki sprężyny powrotnej. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem, aby zapewnić
zgodność z wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem 1911, szczególnie z modelem
Government.
Zawsze obchodź się z zatyczką sprężyny powrotnej ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj zatyczkę sprężyny powrotnej oraz wszelkie związane z nią narzędzia w miejscu niedostępnym dla
dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i instalacji komponentów broni
palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi lub
instalacji zatyczki sprężyny powrotnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.
Nie próbuj modyfikować zatyczki sprężyny powrotnej ani używać jej w sposób niezamierzony przez
producenta.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast przestań i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania i
młotek.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Kroki Instalacji

Rozładuj broń i upewnij się, że jest bezpieczna do obsługi.
Usuń istniejącą zatyczkę sprężyny powrotnej, jeśli dotyczy.
Ustaw nową zatyczkę sprężyny powrotnej w linii z prętem prowadzącym.
Delikatnie wbij zatyczkę sprężyny powrotnej na miejsce, używając narzędzia do wbijania i młotka,
upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy zatyczka sprężyny powrotnej jest prawidłowo osadzona i działa płynnie z prętem
prowadzącym.

Kontrola Po Instalacji

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak niewłaściwego osadzenia lub instalacji.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zatyczkę sprężyny powrotnej zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj zatyczki sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling zatyczki sprężyny powrotnej, jeśli to możliwe, ponieważ jest wykonana ze stali nierdzewnej
416.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej Zatyczki Sprężyny
Powrotnej 1911, skontaktuj się z lokalnym autoryzowanym dealerem lub odwiedź stronę internetową producenta w
celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
jest dla nas priorytetem.
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1911 Recoil Spring Plug Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nowlinin valmistaman 1911 Recoil Spring Plugin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotka
varmistavat jousipistokkeen turvallisen käytön, asennuksen ja hävittämisen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä varmistaaksesi, että noudatat turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva erityisen 1911mallisi, erityisesti Governmentstandardimallin, kanssa.
Käsittele jousipistoketta aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä jousipistoke ja siihen liittyvät työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jousipistoke kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden osien käyttöä ja asennusta.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi tai asentaessasi
jousipistoketta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.
Älä yritä muokata jousipistoketta tai käyttää sitä millään muulla tavalla kuin valmistajan tarkoittamalla tavalla.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksen tai käytön aikana, lopeta heti ja kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta tai
ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien poraustyökalu ja vasara.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet

Tyhjennä ase ja varmista, että se on turvallinen käsitellä.
Poista olemassa oleva jousipistoke, jos se on tarpeen.
Aseta uusi jousipistoke ohjaustangon kanssa linjaan.
Koputa jousipistoketta varovasti paikalleen käyttäen poraustyökalua ja vasaraa varmistaaksesi, että se
on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että jousipistoke on kunnolla paikoillaan ja toimii sujuvasti ohjaustangon kanssa.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Asennuksen jälkeen suorita toiminnallinen tarkistus aseesta varmistaaksesi sen oikean toiminnan.
Tarkista jousipistoke mahdollisten väärin asentamisen tai väärän asennuksen merkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä jousipistoke paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousipistoketta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse jousipistokkeen kierrättämistä, jos se on mahdollista, sillä se on valmistettu 416 ruostumattomasta
teräksestä.

Yhteystiedot Lisätuen Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua 1911 Recoil Spring Plugin kanssa, ole hyvä
ja ota yhteyttä paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään tai tutustu valmistajan verkkosivustoon saadaksesi
lisätietoja.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää.
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1911 Recoil Spring Plug Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Recoil Spring Plug tillverkad av Nowlin. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av recoil spring plug. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning för att säkerställa efterlevnad av säkerhetsriktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din specifika 1911modell, särskilt Government standardmodellen.
Hantera alltid recoil spring plug med försiktighet för att undvika skador.
Håll recoil spring plug och eventuella verktyg utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet recoil spring plug för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och installation av vapendelar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar eller installerar
recoil spring plug.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.
Försök inte att modifiera recoil spring plug eller använda den på något sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, sluta omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed eller professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive ett stansverktyg och en hammare.
Kontrollera att din arbetsyta är ren och väl upplyst.

Installationssteg

Ladda ur vapnet och se till att det är säkert att hantera.
Ta bort den befintliga recoil spring plug om tillämpligt.
Justera den nya recoil spring plug med guide rod.
Slå försiktigt in recoil spring plug på plats med hjälp av stansverktyget och hammaren, och se till att den
är ordentligt fäst.
Kontrollera att recoil spring plug är korrekt placerad och fungerar smidigt med guide rod.

Efterinstallationskontroll

Efter installationen, utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa korrekt drift.
Inspektera recoil spring plug för tecken på feljustering eller felaktig installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera recoil spring plug i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall.
Kassera inte recoil spring plug i vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna recoil spring plug om möjligt, eftersom den är tillverkad av 416 rostfritt stål.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående 1911 Recoil Spring Plug, vänligen kontakta din lokala
auktoriserade återförsäljare eller konsultera tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro zátku vratné pružiny 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zátku vratné pružiny 1911 vyráběnou společností Nowlin. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití, instalaci a likvidaci zátky vratné pružiny. Před použitím
si prosím důkladně přečtěte tento dokument, abyste zajistili dodržování bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911, zejména s modelem Government
standard.
Vždy manipulujte se zátkou vratné pružiny opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Držte zátku vratné pružiny a jakékoli související nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zátku vratné pružiny na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a instalace komponentů zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy při manipulaci nebo instalaci zátky vratné pružiny noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem během instalace.
Nepokoušejte se zátku vratné pružiny upravit nebo ji používat jakýmkoli způsobem, který není zamýšlen
výrobcem.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoli potíže, okamžitě přestaňte a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře nebo profesionála.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Kroky instalace

Vybijte zbraň a ujistěte se, že je bezpečné s ní manipulovat.
Pokud je to možné, odstraňte stávající zátku vratné pružiny.
Zarovnejte novou zátku vratné pružiny s vodící tyčí.
Jemně poklepejte na zátku vratné pružiny pomocí nástroje na vytlačení a kladiva, abyste zajistili, že je
bezpečně usazena.
Zkontrolujte, že je zátka vratné pružiny správně usazena a funguje hladce s vodící tyčí.

Kontrola po instalaci

Po instalaci proveďte kontrolu funkce zbraně, abyste zajistili správnou funkčnost.
Zkontrolujte zátku vratné pružiny na jakékoli známky nesprávného zarovnání nebo nesprávné
instalace.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zátku vratné pružiny v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Zátku vratné pružiny nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci zátky vratné pružiny, pokud je to možné, protože je vyrobena z 416 nerezové oceli.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně zátky vratné pružiny 1911 se prosím obraťte
na svého místního autorizovaného prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší nejvyšší
prioritou.


